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Lire toutes les MISES EN GARDE! Remplir le contenant Fixer le dispositif d’aspiration Visser sur le contenant
iLea todas las ADVERTENCIAS! Llene el envase Conecte la unidad de succién Enrosque el envase
12 25 50 100 % F‘jrég
® 3
= s
g E
6 7 =3 2
| L | —— |
Select the spray tip Set flow to maximum Plug in, set power level Test and adjust spray pattern
Sélectionner 'émbout Régler le débit au maximum Brancher, régler la puissance Vérifier et régler la forme du jet
Seleccione la boquilla Ajuste la salida al nivel maximo Enchufe, ajuste el nivel de potencia Pruebe y ajuste el patrén de rociado
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Return excess paint to can Fill with appropriate cleaning solution ~ Spray solution for several seconds Unplug the sprayer
Remettre le produit restant dans le pot  Remplir de la solution de nettoyage  Pulvériser la solution pendant Débrancher le pulvériser
Regrese el exceso de pintura a la lata  appropriée plusieurs secondes Desenchufe la pistola
Llene el envase con la solucién de Rocie la solucién durante varios
limpieza apropiada segundos
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Remove pump components Clean components Reassemble Lubricate
Retirer les composants de la pompe Nettoyer les composants Remonter Lubrifier
Desarme las piezas de la bomba Limpie el las piezas Vuelva a armar a bomba Lubrique
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SAFETY

AWARNING

HAZARD: INJECTION INJURY - A high pressure stream of
paint produced by this equipment can pierce the
skin and underlying tissues, leading to serious
injury and possible amputation.

DO NOT TREAT AN INJECTION INJURY AS A SIMPLE CUT!

Injection can lead to amputation. See a physician immediately.

NOTE TO PHYSICIAN:

Injection into the skin is a traumatic injury. It is important to

treat the injury surgically as soon as possible. DO NOT delay

treatment to research toxicity. Toxicity is a concern with some
coatings injected directly into the blood stream. Consultation
with a plastic surgeon or reconstructive hand surgeon may be
advisable.

PREVENTION:

* NEVER aim the gun at any part of the body.

* NEVER allow any part of the body to come in contact with the
fluid stream.

* NEVER put your hand in front of the gun. Gloves will not

provide protection against an injection injury.

Always unplug the spray gun before servicing, cleaning tip

guard, changing tips, or leaving unattended.

* ALWAYS have the tip guard in place while spraying. The tip
guard provides some protection against injection injuries but is
mainly a warning device.

HAZARD: EXPLOSION OR FIRE - Solvent and paint fumes can
explode or ignite, causing property damage and/or
severe injury.

PREVENTION:

e Exhaust and fresh air introduction must be provided to keep the
air within the spray area free from accumulation of flammable
vapors.

* Avoid all ignition sources such as static electricity sparks, open
flames, pilot lights, hot objects, cigarettes, and sparks from
connecting and disconnecting power cords or working light
switches.

 Fire extinguishing equipment must be present and in good
working order.

¢ Follow the material and solvent manufacturer's safety
precautions and warnings.

HAZARD: EXPLOSION DUE TO INCOMPATIBLE MATERIALS -
May cause property damage or severe injury.

PREVENTION:
e Do not use bleach.

* Do not use halogenated hydrocarbon solvents such as
methylene chloride and 1,1,1 - trichloroethane. They are not
compatible with aluminum and may cause an explosion. If you
are unsure of a material’s compatibility with aluminum, contact
your coating supplier.

HAZARD: HAZARDOUS VAPORS - Paints, solvents,
insecticides, and other materials may be harmful if
inhaled, causing severe nausea, fainting, or
poisoning.

PREVENTION

* Use a respirator or mask whenever there is a chance that
vapors may be inhaled. Read all instructions with the spray
material and mask to ensure that it will provide the necessary
protection against the inhalation of harmful vapors.

HAZARD: GENERAL - May cause property damage or severe
injury.
PREVENTION:

* Read all instructions and safety precautions for equipment and
spray material before operating any equipment.

e Comply with all appropriate local, state, and national codes
governing ventilation, fire prevention, and operation.

* Keep sprayer out of the reach of children.
* Hearing protection is recommended for extended use.
* Use eye protection to keep particles out of eyes.

HAZARD: ELECTRIC SHOCK HAZARD - May cause severe
injury.
PREVENTION:
* Keep electrical cord plug and spray gun trigger free from paint
and other liquids. Never hold cord at plug connections to
support cord. Failure to observe may result in an electrical

A CAUTION

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding
plug and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the
product. Make sure your extension cord is in good condition.
When using an extension cord, be sure to use one heavy
enough to carry the current your product will draw. For
lengths less than 50 feet, use a No. 18 AWG extension cord.
For lengths more than 50 feet, use a No. 14 or No. 16 AWG
extension cord. An undersized cord will cause a drop in line
voltage resulting in loss of power and overheating.

Wagner Spray Tech accessory extension cords recommended:
P/N 0090241 20 foot extension cord.
P/N 0090242 35 foot extension cord.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

AWARNING

Danger! Improper installation of the grounding plug can
result in a risk of electric shock.

If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do not
connect the green grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having a green outer surface with or without
yellow stripes is the grounding wire and must be connected to the
grounding pin.

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if you are in doubt as
to whether the product is properly grounded. Do not modify the
plug provided. If the plug will not fit the outlet, have the proper
outlet installed by a qualified electrician.

This product is for use on a nominal 120 volt circuit and has a
grounding plug that looks like the plug illustrated below. Make sure
that the product is connected to an outlet having the same
configuration as the plug. No adapter should be used with this
product.

Grounded Outlet

N 12

Grounding Pin ——

Cover for grounded outlet h

NOTE: This product is intended for home use.

WAGNER
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CONTROLS AND PARTS

Pump housing %

Locking nut @

Piston tip <
S @ Spring > Pump
‘k\ housing

Swirl valve (2) .
s i Fluid
pray tp container

. ang
Container tip

BEFORE YOU BEGIN

NOTE: It is important to mix the material thoroughly
before you begin. Do not shake the material
to mix it. Always stir the material gently but
thoroughly before use.

NOTE: Remove any skin that has formed on the top
of the matierial. Do not mix the skin into the
material. The skin can break up and clog the
sprayer. Older paint may need to be strained.

ONE-QUART SETUP

1. Fill the container with the material to be used.
Q@

2. Place a few drops of household oil down the intake and
return openings in the pump housing.

Intake

. Return
opening

opening

3. Insert the suction set into the intake opening and thread the
container securely to the sprayer.

4. Plug in the unit.

A CAUTION

Never tip the sprayer at more than a 45° angle when using
the small container. Material could get into the motor
housing and damage the sprayer.

Handle Cleaning brush clip
SUCTION EXTENSION SETUP (OPTIONAL)
Return

1. Place a few drops of
household oil down
the intake (center)
and return (back)
openings in the
pump housing.

2. Push the dual hose ~Dual hose =
fitting into the intake fitting
and return openings
on the bottom of the
housing. The fitting

opening

Intake
opening

with the ridge goes Ridge
into the return
opening.

3. Place the pump Locking

housing locking collar collar
over the dual hose
fitting and turn the
locking collar clockwise
unil it locks securely.

4. Push the suction hose
set onto the intake and
return ports of the dual
hose fitting. The hose
with the writing on it
goes to the intake
(center) port.

5. Slide the intake hose
(the hose with the writing on it) through the container clip.
You may need to pull the hoses slightly apart.

6. Press the suction set hose
adapter onto the suction set.

7. Push the intake hose onto the
suction set assembly. Make
certain that the intake filter is
in place on the suction set.

8. Submerge the suction set

assembly into the material . ——Container

container and attach the clip
container clip to the side to
hold it securely. Make certain
that the return line is inside the
container.
J|| , Suction set
@/ hose adapter
Suction set
Intake filter

Read PRIMING WITH SUCTION
EXTENSION instructions before

spraying.

© 2001 Wagner Spray Tech. All rights reserved.
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SELECTING THE PROPER TIP
WIDE ANGLE TIP

The wide angle tip produces a wide pattern that can be adjusted
horizontally or vertically.

To adjust:

1. Make sure the
sprayer is
unplugged.

2. Loosen the wide
angle tip by
turning the tip
counterclockwise
1/4 turn.

3. Turn the
adjusting arm so
that it is pointing down for a horizontal pattern. Turn the
adjusting arm so that it is pointing to the side for a vertical
pattern.

4. Tighten the tip firmly by hand.
ROUND TIP

The round tip produces a round pattern. Use a round tip if the
surface you are spraying is too small for use with the wide angle tip.

The round tip comes in three sizes available at your local
retailer. Use the size that works best for the type of material
you are spraying. The color of the tip center indicates its size:

1. Blue (light materials) - .023 inch (0.6mm) opening. This
size works best for oil-based materials.

2. Pink (medium materials) - .031 inch (0.8mm) opening. This
all purpose size works best for oil-based materials.

3. Green (heavy materials) - .039 inch (1.0mm) opening. This
size works best for hard to spray, coarse materials.

STAIN TIP

The stain tip is an option included with some models. It has a
specially designed opening for use with thin materials such as
thin stains, sealers and waterproofers, and can be adjusted to
reduce overspray. If you did not receive a stain tip and will be
spraying one of these materials, the tip can be purchased at
your local retailer.

The stain tip pattern is round with a fine spray. To adjust the
spray pattern size and coarseness, turn the tip slightly
counterclockwise to narrow the pattern and make the spray
more coarse. Turn the tip slightly clockwise to widen the pattern
and make the spray more fine.

IMPORTANT!

Make sure to tighten all spray tips firmly by hand. If the spray
tip is not tightened firmly enough, the sprayer could leak or
the tip could be damaged. Do not use a tool to tighten the
spray tip. If the tip is too tight, it may be damaged.

SETTING THE POWER CONTROL

Your sprayer offers you four
power levels: 100%, 50%,
25% and 12%. The lower
the power level, the closer
you can get to your work and
the less overspray you will
have. Lower power levels
give you greater control but
require more time to cover an
area.

Horizontal pattern

Vertical pattern

12 25 50 100 %

®
@
o
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NOTE: In order to keep an even spray pattern, you will
need to reduce the amount of material flowing
to the gun as you reduce the power level. Turn
the flow knob clockwise slowly to reduce the
material flow.

The sprayer is automatically set to 100% every time you plug it

in. To adjust, press the button on the top of the sprayer once
for 50%, twice for 25%, and three times 12%

NOTE: Always test the spray pattern on a piece of
scrap wood or cardboard before using the
sprayer.

A CAUTION

Do not get the power level control wet or the sprayer could
be damaged. Be careful during use and cleanup.

FLOW CONTROL KNOB

The spray pattern is controlled by the flow control knob on the
back of the sprayer, and by the thickness of the material being
sprayed.

Turning the flow knob counterclockwise increases the amount
of material flow. Turning the flow knob clockwise decreases
the amount of material flow. To adjust the pattern:

1. Turn the flow knob fully
counterclockwise to maximum.

2. Squeeze the trigger and test the
pattern on a piece of scrap wood
or cardboard.

3. Turn the flow knob clockwise until
you have a good spray pattern.
e A poor spray pattern will

concentrate the paint in the center
of the spray and go on blotchy.

Poor spray pattern

* A good spray pattern has an even amount of material
throughout the pattern in a fine spray and will go on smoothly.

Good spray pattern

NOTE: Always practice spraying on a piece of scrap
wood or cardboard to test your spray pattern.
Use the coverage rate recommended by the
material’s manufacturer.

NOTE: If you adjust the flow knob and still cannot get
a good pattern, you may need to thin the
material you are using.

MATERIAL THINNING

Always test spraying without thinning the material. Thin as
required to achieve optimum spraying performance (refer to #3,
FLOW CONTROL KNOB).

NOTE: If you are spraying with a material that needs
to be thinned, make sure to follow the
manufacturer’s recommendations.

WAGNER’
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PRIMING WITH THE SUCTION EXTENSION

e The time needed to prime will vary from 30 seconds
to 3 minutes depending upon the thickness of the
material you are spraying.

e Thinning the material will speed up the prime time

and will also increase the material flow rate.

However, never exceed the thinning

recommendations as listed on the container for the

material you are using.

Using the suction extension will decrease the

material flow, so it will take longer to apply the same

amount of material to the surface being sprayed.

If your sprayer is properly cleaned and oiled and it

takes longer than three minutes to prime, your

piston and/or pump housing may be worn and will
need to be replaced before using your suction set.

If you are using the suction extension, you will need to prime the
sprayer by removing air from the system. To prime:

1. Turn the flow knob fully counterclockwise to maximum.
2. Make certain the sprayer is plugged in.

3. Hold the sprayer below the level of the paint. This will
speed up the priming.

4. Squeeze the trigger and hold until all air is out of the
system and material is flowing freely out of the sprayer tip.
This should take about two minutes.

A CAUTION

The suction set must remain completely submerged in the
material. If it is not completely submerged and air is
sucked into the system, the piston could seize. If the
piston seizes, the sound the gun makes will change to a
low hum and the gun will quickly become hot to the touch.
Never run the sprayer when the piston is seized. Should
this happen, clean the piston and the piston housing
thoroughly using the cleanup procedures found in this
manual.

SPRAYING

A CAUTION

If material is leaking from the threads between the spray tip
and the locking nut, turn off the sprayer immediately or the
sprayer could be damaged.

The sprayer will leak from behind the spray tip if the swirl valve
is not seated properly. If you notice material leaking from this
area:

1. Unplug the sprayer immediately.

2. Remove the spray tip by turning it counterclockwise.

Pump
: housing
‘ opening

N\

Spray ti 3

pray fip l (N Swirl valve

3. Remove the swirl valve and see if it needs to be cleaned or
replaced (see page 8). Also check the pump housing opening
for any dirt or other obstruction and clean if necessary.

4. Put the swirl valve
back in place, making
sure it can seat
properly without any
obstruction.

5. Thread on the spray
tip by turning it
clockwise and tighten
firmly by hand.

NOTE: The swirl valve that comes with your sprayer
has a clear base. It is to be used with latex
and oil-based paints only.

NOTE: If you will be spraying lacquers, make sure to
use the optional swirl valve designed for
lacquers, available for purchase by calling our
toll free number. It has a grey base (look in
ACCESSORIES for part number).

NOTE: When spraying, make sure your fluid container
is at least half-filled with material. A container
low on fluid will cause the sprayer to spit and
will spray a poor pattern.

HOW TO SPRAY

Once you have acheived a good spray pattern on your test
piece of wood or cardboard, it is time to begin spraying your
work. The key to a good job is an even coating over the entire
surface. This is done by using even strokes (follow the TIPS,
below).

TIP:  Keep your arm moving at constant speed and
keep the sprayer at a constant distance from
the surface. The best spraying distance is 10
to 14 inches between spray tip and the
surface.

Even coat throughout

f

Aproximately
10 to 14 inches

Keep stroke smooth and at an even speed.

© 2001 Wagner Spray Tech. All rights reserved.
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TIP:  Keep the sprayer at right angles to the
surface. This means moving your entire arm
back and forth rather than just flexing your
wrist.

Light Coat Light Coat

Heavy Coat

TIP:  If you are spraying up, point the suction set
toward the back of the container. If you are
spraying down, point the suction set toward
the front of the container.

Suction
set

TIP:  The sprayer should be triggered at the
beginning of the stroke and released at the
end of the stroke. This will save paint, avoid
paint buildup at the end of the stroke, and
prevent premature failure of the piston.

Proper way to trigger the sprayer

f f

Keep stroke Aproximately

even 10 to 14 inches

Start stroke Move steadily ~ Release trigger  End stroke

A CAUTION

Never tip the sprayer at more than a 45° angle when using
the small container. Material could get into the motor
housing and damage the sprayer.

OVERSPRAY

Some sprayed materials create a cloud of paint. Some of that
cloud will spray past your intended object and also bounce off of
it. Wind and air currents may cause this cloud to drift onto
surfaces not intended to be sprayed. You can control the
amount of overspray and bounce-back by adjusting your flow
and moving the sprayer closer to the work piece, but always
make sure that you have a good spray pattern. Always test
your pattern on a scrap piece of wood or cardboard, and make
sure that you have drop cloths protecting anything not being
sprayed. Anything you don't want painted that is in the area of
your spraying surface should be covered or removed.

CLEANUP
IMPORTANT!

The most important thing to know about your sprayer is
proper cleanup and maintenance. Dried paints and stains
act like glue and cause moving pieces to stick. Taking the
time to properly clean and maintain your sprayer helps it
last longer and work right every time.

IMPORTANT!

It is also very important to use the correct cleaning solution
when cleaning your sprayer.

e When using latex paints, use lukewarm, soapy water or
Wagner Cleaner Lubricant when cleaning your sprayer
and components (DO NOT USE HOT WATER!).

e When spraying with any other material such as stains
or oil-based paints, use the type of solution
recommended by the material’s manufacturer on the
original container.

AWARNING

Never immerse electrical parts in water or any other liquid.
Wipe the exterior of the sprayer with a damp cloth for
cleaning. Always make sure the sprayer is unplugged
before taking it apart for cleaning.

1. Unplug the sprayer.

2. Pour the remaining material back into the original container.

3. Fill the container half full of the cleaning solution

appropriate to the type of material you sprayed.

4. Plug in the sprayer.

5. Squeeze the trigger until the solution comes through the
sprayer for several seconds.

A CAUTION

Be sure to spray the solution
onto a scrap piece of wood or
cardboard to prevent property
damage.
6. Unplug the sprayer.
7. Remove the container and properly dispose of the
remaining solution.

WAGNER
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CLEANING THE SUCTION EXTENSION

1. Make sure the sprayer is unplugged.

2. Remove the suction set from the material container and
submerge into a container of the solvent appropriate to the
type of material you sprayed.

3. Plug in the sprayer, and squeeze the trigger and spray into
a second container until the solvent coming through the
sprayer is free of material.

4. Unplug the sprayer.

. Remove the suction set from the cleaning solution.

6. Unlock the pump housing locking nut by turning it
counterclockwise.

)]

Locking

collar | "

7. Pull the dual hose fitting out of the pump housing.

Dual hose
fitting

CLEANING THE PUMP HOUSING

1. Make certain the sprayer is unplugged.

2. Turn the spray tip counterclockwise until it is removed.
Be careful not to lose the swirl valve.

Pump
: housing
opening

Spray tip ——%

3. Pull out the swirl valve.
4. Turn the locking nut counterclockwise until it is removed.

Locking nut

5. Slide the pump housing assembly off of the sprayer.

Pump housing %

Locking nut
@@\S Piston
pring
FR
fi%%

6. Pull the piston and spring off of the pump housing.
7. Pull the spring off of the piston.
8. Remove the fluid container and suction set.

Spray tip

9. Clean all parts thoroughly with the brush provided using a
solution appropriate to the type of material you sprayed.

A CAUTION

Make sure to completely remove all material from the inside
of the piston chamber by scrubbing with the brush. Even a
small amount of material can dry like glue and keep the
piston from moving, causing damage to the sprayer.

Make sure to keep the vent hole on the pump housing clean
and unblocked or a vacuum can build up in the container
and cause damage to the sprayer. A toothpick or
straightened paper clip can be used to clean it.

Vent hole

"\ \

Cleaning
brush

© 2001 Wagner Spray Tech. All rights reserved.
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STORAGE

NOTE: Reassemble your sprayer before storing.

1. Slide the spring onto the front end of the piston.
2. Insert the piston into the back of the pump housing

3. Insert the pump housing assembly into the front of the
sprayer.

4. Place the locking nut onto the motor housing.

5. Press in while turning the locking nut clockwise and tighten
firmly by hand.

A CAUTION

Do not cross-thread the locking nut. Make certain it is
threaded correctly before tightening. Make certain that the
pump housing is pushed far enough into the sprayer and
the locking nut is screwed on tightly.

6. Insert the swirl valve into the front end of the pump housing.

7. Place the spray tip onto the pump housing and turn it
clockwise until it is tightened securely.

LUBRICATING THE SPRAYER

NOTE: Lubricating your sprayer prior to storage is
important to prolong the life of the pump
housing components.

1. Turn the sprayer upside-down while the fluid container is
removed.

2. Pour a small amount of standard houshold oil into both the
intake and return openings on the pump housing.

Intake

: Return
opening

opening

3. Plug in the sprayer.

4. Squeeze the trigger of the sprayer for 2 to 3 seconds while
sprayer is still inverted as shown above. This works the
household oil onto the piston and swirl valve. The oil
protects the sprayer by keeping any extra material from
drying and seizing the piston.

5. Replace the suction set and thread the fluid container onto
the sprayer.

MAINTENANCE

Parts of your sprayer wear out with use and require regular
replacement. They include the swirl valve, piston and spring.
These parts are not covered by your sprayer warranty.

More abrasive materials such as latex paints and stains cause
these parts to wear out faster than less abrasive materials such
as oil-based paints and stains, thin stains and sealers.

REPLACING THE SWIRL VALVE

The swirl valve is shaped to cause the material to spin as it
comes out of the sprayer. The spinning breaks the material up
into a fine spray. As more material goes through the swirl valve,
it wears out the valve and the shape of the valve changes.
When it changes too much to produce a good spray pattern, the
valve needs to be replaced.

0 Front view of a good swirl valve.

@ Front view of a swirl valve after spraying 7-10 gallons of
latex paint. Replace.

@ Front view of a swirl valve after spraying 7-10 gallons of
latex stain. Replace.

(1) (2] 9
Pre
St

&

NOTE: The swirl valve that comes with your sprayer
has a clear base. It is to be used with latex
and oil-based paints only.

If you will be spraying lacquers, make sure to
use the optional swirl valve designed for
lacquers, available for purchase by calling our
toll free number. It has a grey base.

1. Make certain that the sprayer is unplugged.
2. Turn the spray tip counterclockwise and remove.

S L=
l’/\(F’ump

housing
opening

3. Pull the old swirl valve out of the pump housing and insert a
new one.

4. Place the spray tip over the new swirl valve and tighten it
securely by hand.

NOTE: Make sure to tighten all spray tips firmly by
hand. If the spray tip is not tightened firmly
enough, the sprayer could leak or the tip could
be damaged. Do not use a tool to tighten the
spray tip. If the tip is too tight, it may be
damaged.

WAGNER“

© 2001 Wagner Spray Tech. All rights reserved.



REPLACING THE PISTON AND SPRING

The average life of a piston and spring will vary depending on
the types of material being sprayed.

NOTE: Replace the piston if the sprayer takes longer
than 15 seconds to prime when well
lubricated, or if there is an excess amount of
material leaking, refer to the troubleshooting
suggestions listed in this manual. Replace the
spring if you notice that it is broken when you
clean the sprayer.

—_

. Make certain the sprayer is unplugged.

2. Turn the spray tip counterclockwise until it is removed.
Be careful not to lose the swirl valve.

ump
housing
opening

3. Pull out the swirl valve.
4. Turn the locking nut counterclockwise until it is removed.

Lockin/g nut

. Slide the pump housing assembly off of the sprayer.

. Pull the piston and spring off of the pump housing.

. Pull the spring off of the piston and throw away the old piston.
. Slide the spring onto the front end of the new piston.

. Insert the piston into the back end of the pump housing.

Pump housing %
Locking nut \6” ﬁﬁ\\
Piston

~ Spring
@
\(%?1
Spray tip NG

10. Insert the pump housing assembly into the front of the sprayer.
11. Place the locking nut onto the motor housing.

12. Press in while turning the locking nut clockwise and tighten
firmly by hand.

© 0 ~NOoO !

A CAUTION

Do not cross-thread the locking nut. Make certain it is
threaded correctly before tightening. Make certain that the
pump housing is pushed far enough into the sprayer and
that the locking nut is screwed on tightly.

13. Insert the swirl valve into the front end of the pump housing.

14. Place the spray tip onto the pump housing and turn it
clockwise until it is tightened securely.

ADDITIONAL REPAIRS

If you have any problems that are not solved by the
troubleshooting section of this manual, please call Wagner
Technical Service at 1-800-328-8251 Monday through Friday
between 8:00 AM and 4:30 PM Central time. An automated
Self-Help option is also available at 1-800-760-3844 and
www.wagnerspraytech.com, seven days a week, twenty-four
hours a day. If you suspect that you have a problem with the
electrical system, or have any other problems not solved by the
routine maintenance described in this manual, take your sprayer
to the nearest authorized service center.

PRODUCT REGISTRATION CARD

Send in your product registration card or register online at
www.wagnerspraytech.com. Proper registration will serve as
proof of purchase in the event your original receipt becomes
misplaced or lost. Returning this card will expedite the
processing of your warranty. Be sure you write your unit’'s date
code on the card before sending it. The date code is located at
the base of the handle (for example, T087R). The additional
information will also help us to develop new products that best
meet your needs and desires.

© 2001 Wagner Spray Tech. All rights reserved.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

Motor will not run.

Motor has a low hum and does
not spray.

Motor operates properly but
does not spray.

Material spitting or globbing.

Excessive fogging.

Runs and sags in paint.

Material drips from spray tip
guard.

No display on frequency module

Module missing frequency

Spraying erratic, module won't
adjust

Motor overheats.

Material leaking from between
spray tip and locking nut.

CAUSE

1.

N =

—_

W=

pO N~
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No power at wall outlet. Electrical
problem or defective motor.

Control knob turned in too far.
Seized piston.

Failure to prime with 5 ft suction
extension.

Loose or damaged suction tube.
Plugged or worn swirl valve.
Swirl valve missing.

Material too thick.

Plugged spray tip.

Intake filter plugged.

Control knob needs adjusting.
Worn piston.

Low on paint.

Paint too thick.

Loose suction set drawing in air.
Worn swirl valve.

Worn spray tip.

Control knob needs adjusting.

Worn piston.

Pressure too high.

Holding sprayer too far from work surface.

. Arm movement too slow, holding spray

gun too close to work surface or applying
too much paint at one time.

. Guard is for safety and cannot be

removed. Some dripping is unavoidable
with some paints.

No power.
Module defective

Module defective.

Module defective.

Seized piston.
Extension cord too long.
Operating continously

Spray tip is loose.
Swirl valve not positioned properly.

Worn swirl valve.
Eroded pump housing
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SOLUTION
1.

Try new wall outlet. Take to Authorized
Service Center for repair.

. Turn control knob counterclockwise.
. Disassemble sprayer and clean.

. Thin paint. Hold sprayer below level of paint

can. Oil intake opening.

. Tighten or replace.
. Clean or replace as needed.
. Put in swirl valve.

Thin material.

. Clean tip.
. Clean intake filter.

Adjust.

. Clean and oil or replace.

. Refill container.
. Thin paint.
. Clean and insert firmly in intake opening on

pump housing.

. Replace swirl valve.

. Replace if worn.

. Adjust.

. Replace or clean and oil.

. Turn control knob clockwise to reduce

pressure and flow.

. Hold sprayer closer to work surface.

. See section on spraying (pages 5-6).

. Use a small brush on drips that fall on surface

being sprayed. Use a drop cloth.

. Check to see if plugged in.
. Take to Authorized Service Center for repair.

. Take to Authorized Service Center for repair.

. Take to Authorized Service Center for repair.

. Clean piston.
. Replace with proper size.
. Release trigger at end of pass, allow to cool

. Tighten securely.
. Unplug the sprayer, remove the spray tip and

reposition the swirl valve.

. Replace.
. Replace pump housing

WAGNER’
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SECURITE

| AMISE EN GARDE|

DANGER : Blessures par injection - Le jet haute pression produit
par cet appareil peut transpercer la peau et les tissus
sous-jacents, causant des blessures graves pouvant
aller jusqu'a I'amputation.

NE PAS TRAITER CE TYPE DE BLESSURE COMME S'IL

S'AGISSAIT D'UNE SIMPLE COUPURE! Une amputation peut en

résulter. Consulter un médecin immédiatement.

REMARQUE DESTINEE AU MEDECIN :

Les blessures par injection sont traumatiques; il est essentiel de

les traiter de maniére chirurgicale dans les plus brefs délais. On

ne DOIT PAS en retarder le traitement sous prétexte de vérifier la
toxicité du produit en cause, celle-ci n’étant conséquente que dans
le cas d’injection directe de certains produits dans le systéme
sanguin. Il pourrait s’avérer nécessaire de consulter un plasticien
ou un spécialiste en chirurgie reconstructive de la main.

PREVENTION :

* NE JAMAIS diriger le pulvérisateur vers toute partie du corps.

* NE JAMAIS placer toute partie du corps devant le jet.

* NE JAMAIS placer les mains devant le pulvérisateur. Les gants ne
sont pas une protection suffisante contre les risques d'injection cutanée.
TOUJOURS débrancher le pulvérisateur avant d' en effectuer la
maintenance, de nettoyer de protege-embout, de changer
d’embout ou de laisser lappareil sans surveillance.

TOUJOURS laisser le protege-embout en place lorsqu’on on
pulvérise. S’il asure une certaine protection contre les blessures
par injection, ce dispositif joue surtout un role préventif.

DANGER : EXPLOSION OU INCENDIE - Les émanations provenant
des solvants et des peintures peuvent exploser ou
s'enflammer, entrainant des dommages matériels ou des
blessures graves.

PREVENTION :

¢ On doit travailler dans un endroit bien ventilé afin que I'air
entourant la zone de pulvérisation soit exempt de toute
accumulation de vapeurs inflammables.

* Ne pas travailler pres de sources d’ignition (étincelle d’électricité
statique ou provoquée par le branchement/débranchement
d’appareils, flamme nue, veilleuse d’appareil de chauffage, objets
chauds, cigarettes, interrupteurs actionnés, etc.).

* On doit avoir a portée de la main un extincteur en bon état de

marche.
Respecter les mesures de sécurité et les avertissements du
fabricant des solutions et des produits utilisés.

DANGER : EXPLOSION CAUSEE PAR UNE INCOMPATIBILITE DES
MATERIAUX - Peut causer des dommages matériels ou
des blessures graves.

PREVENTION :

* Ne pas utiliser d’eau de Javel.

* Ne pas utiliser de solutions halocarbonées, comme le chlorure de
méthyléne et le 1-1-1 trichloro-éthane. Ces produits ne sont pas
compatibles avec I'aluminium et peuvent provoquer une explosion. En
cas de doute, communiquer avec le fournisseur du produit en question.

DANGER : VAPEURS DANGEREUSES - Les peintures, les
solutions, les insecticides et autres produits peuvent
étre dangereux en cas d'inhalation, provoquant des
nausées graves, des évanouissements ou un
empoisonnement.

PREVENTION :

» Utiliser un respirateur ou un masque dans toute situation ou il y a
risque d'inhalation de vapeurs. Lire toute la documentation
accompagnant le produit a pulvériser et le dispositif de protection
utilisé, afin de s'assurer qu'une protection adéquate est offerte
contre l'inhalation de vapeurs dangereuses.

DANGER : GENERALITES - Peut causer des dommages matériels
ou des blessures graves

PREVENTION :

e Lire toutes les directives et toutes les mesures de sécurité portant

sur I'équipement et sur le produit a pulvériser avant de procéder.

¢ Se conformer aux reglements locaux, provinciaux et nationaux
appropriés régissant la ventilation, la prévention des incendies et le
fonctionnement de I'appareil.
Garder le pulvérisateur hors de la portée des enfants.
Utiliser un dispositif de protection de I'ouie lors d’'usages prolongés

de l'appareil.
¢ Porter des lunettes pour protéger les yeux des particules.

DANGER : DANGER DE CHOC ELECTRIQUE - Peut causer des
blessures graves.

PREVENTION :

* Garder la fiche du cordon électrique et la détente de I'appareil
libres de toute peinture ou de tout autre liquide. Ne jamais exercer
de contrainte sur le raccordement de la fiche. Le défaut de suivre
toutes les directives énoncées peut provoquer un choc électrique.

| AAVERTISSEMENT|

Utiliser uniquement une rallonge a trois fils dotée d'une fiche de mise a
la terre a trois broches et d'une prise a trois fentes pouvant accepter la
fiche de I'appareil. S'assurer que la rallonge est en bon état. S'assurer
également que cette derniére convient au courant consommé par
I'appareil. Pour une longueur inférieure a 15,2 m (50 pieds), utiliser une
rallonge de calibre 18 AWG. Pour une longueur supérieure a 15,2 m
(50 pieds), utiliser une rallonge de calibre 14 ou 16 AWG. Une rallonge
de calibre inférieur produirait une perte de tension, entrainant une perte
de puissance et une surchauffe de I'appareil.

Les rallonges Wagner Spray Tech recommandées sont les suivantes :
N° de piece 0090241 Rallonge de 6,1 m (20 pi)
N° de piece 0090242 Rallonge de 10,7 m (35 pi)

DIRECTIVES SUR LA MISE A LA TERRE

Ce dispositif doit étre mis a la terre. En cas de court-circuit, ce procédé
permet de réduire le risque d'un choc électrique en fournissant un
parcours d'évacuation pour le courant. Ce produit est équipé d'un
cordon comportant un fil de mise a la terre, et muni d'une fiche
appropriée. Cette fiche doit étre connectée dans une prise
adéquatement installée et mise a la terre selon les codes et réglements
en vigueur.

| AMISE EN GARDE |

Danger! Une installation inadéquate de la fiche de mise a la terre
risque de provoquer un choc électrique.

S'il est nécessaire de réparer ou de remplacer le cordon ou la fiche, ne
pas connecter le fil de mise a la terre vert a aucune des bornes a
broches plates. Le fil comportant un isolant de couleur verte, avec ou
sans lignes jaunes, est le fil de mise a la terre devant étre connecté a la
broche de mise a la terre.

Il est recommandé de consulter un électricien qualifié ou un technicien
si les directives sur la mise a la terre ne sont pas entierement
comprises, ou si I'on n'est pas s(r que le produit soit correctement mis a
la terre. Ne pas modifier la fiche. Si la fiche ne peut étre insérée dans
la prise, demander a un électricien qualifié d'installer la prise appropriée.
Ce produit doit étre utilisé sur un circuit d'une tension nominale de 120
volts et comporte une fiche de mise a la terre semblable a celle illustrée
ci-dessous. Veuillez-vous assurer que le produit est connecté a une
prise électrique ayant la méme configuration que la fiche male. Ne pas
utiliser d’adaptateur avec ce produit.

Prise mise a la terre
I\
N\%}

Ry
Broche de mise a la terre——

Plaque de prise mise a la terre>

NOTA: Ce produit est concu pour un usage résidentiel.

© 2001 Wagner Spray Tech. Tous droits réservés.
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COMMANDES ET PIECES

Commande
Logement de puissance
, e pompe\k @%T Carter de
Ecrou de g moteur :
blocage £ w Piston
Embout
@ @*“3@ Ressort >
O Logement
Soupape rotative (2) |  de pompe
Embout du
pulvérisateur Cdgngfcﬁm

Bouton de réglage
du débit

pour tuyau
souple double

Ensemble de
\ erine

d'aspiration

-
M\ Pince pour

Brosse de nettoyage contenant

Embout a
grande

angle
Poignée 9

AVANT DE COMMENCER

NOTA: Il est important de bien mélanger le produit avant
de commencer. Ne pas secouer le contenant
pour mélanger le produit. Toujours mélanger le
produit doucement, mais minutiusement, avant
de s’en servir.

Retirer toute peau qui aurait pu se former sur le
dessus du produit. Ne pas mélanger la peau
avec le reste du produit, car elle se briserait en
plusieurs morceaux, bouchant le pulvérisateur. I
peut étre nécessaire de tamiser les produits
achetés depuis longtemps.

NOTA:

1. Remplir le contenant de produit a pulvérisateur.

2. Introduire quelques gouttes d’huile domestique dans les
orifices d’entrée et de sortie du logement de la pompe.

Orifice
d'entrée

3. Insérer le dispositif d’aspiration dans I'orifice d’entrée et visser
fermement le contenant dans le pulvérisateur..

4. Brancher l'appareil.

AAVERTISSEMENT

Ne jamais incliner le pulvérisateur a un angle supérieur a 45°
lorsque ce petit contenant lui est fixé; le produit pourrait
pénétrer dans le carter du moteur et endommager I’appareil.

PREPARATION AVEC RALLONGE

D’ASPIRATION (OPTIONAL)

Orifice de

1. Mettr | ;
ettre quelques cortio

gouttes d’huile
domestique dans les
orifices d’entrée
(centre) et de sortie
(arriere) du logement
de pompe.

2. Enfoncer le raccord
double dans les
orifices d’entrée et de
sortie au bas du
logement; la tige dotée
d’une saillie s’adapte a
I'orifice de sortie.

Orifice
d'entrée

Raccord =
double

Saillie

Bague de

3. Mettre la bague de blocage = T/~ o

sur le raccord du logement
de pompe et la tourner dans
le sens horaire jusqu’a ce

qu’elle soit bien serrée.

4. Enfoncer les flexibles de la
rallonge sur les connecteurs
d’entrée et de sortie du
raccord double; le flexible
portant des inscriptions
s’adapte au connecteur
d’entrée (centre).

5. Glisser le flexible d’entrée
(celui portant des
inscriptions) dans la pince de contenant (il pourrait étre
nécessaire de séparer l[égerement les flexibles).

Orifice
d'entrée

Flexible
d'entrée

6. Enfoncer I'adaptateur de dispositif
d’aspiration sur ce dernier.

7. Enfoncer le flexible d’entrée sur
I'adaptateur du dispositif
d’aspiration en s’assurant que le
filtre d’entrée est bien en place.

8. Submerger le dispositif
d’aspiration dans le contenant, et
fixer la pince sur le rebord pour
maintenir le tout en place.
S’assurer que le flexible de sortie
est lui aussi a l'intérieur du
contenant.

Adaptateur
du dispositif
d'aspiration

Flexible —Z——
de sortie

Se reporter a la section AMORCAGE
AVEC RALLONGE D’ASPIRATION
avant de procéder a la pulvérisation.

Filtre d'entrée
=1

A -
WRAGNER Francais
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CHOIX DE LEMBOUT
EMBOUT GRAND ANGULAIRE

L'embout grand angulaire produit un jet élargi qu'on peut régler a
I'horizontale ou a la verticale.

Réglage du sens du jet :
1. S’assurer que le
pulvérisateur est
débranche.

2. Desserrer 'embout
en le tournant d’un
quart de tour dans
le sens antihoraire.

3. Tourner le bras de
réglage vers le bas
pour obtenir un jet
horizontal ou vers le céte pour obtenir un jet vertical.

4. Serrer fermement 'embout a la main.

EMBOUT ARRONDI

L’'embout arrondi produit un jet circulaire. On l'utilise quand la
surface a pulvériser est trop petite pour 'embout grand angulaire.
Les détaillants locaux offrent normalement trois versions de cet embout
dont la taille d’'ouverture varie en fonction du produit a pulvériser. C’est
la couleur du centre de 'embout qui en indique la taille :
1. Bleu (produits peu visqueux) - ouverture de 0,600 mm (0,023
po). Cette taille convient le mieux aux produits a base d’huile.
2. Rose (produits moyennement visqueux) - ouverture de 0,800
mm (0,031 po). Cette taille polyvalente convient également
aux produits a base d’huile.
3. Vert (produits visqueux) - ouverture de 1,000 mm (0,039 po). Cette
taille convient le mieux aux produits épais et difficiles a pulvériser.

EMBOUT A TEINTURE

Certains modéles sont livrés avec un embout & teinture optionnel.
Cet embout est doté d’'une ouverture spécialement congue pour les
produits plus liquides comme certains teintures, des agents
d’étanchéité et des enduits hydrofuges; on peut le régler de maniére
a réduire les risques de surpulvérisation. Si cet embout n’est pas
fourni, on peut se le procurer chez son détaillant local.

Le jet produit par cet embout est fin et circulaire. Pour en réduire la
taille et en augmenter I'épasseur, il suffit de tourner légérement
'embout dans le sens antihoraire; en tournant plutét dans le sens
horaire, élargit le jet en le rendant plus fin.

IMPORTANT!

Quel que soit 'embout choisi, il importe de le serrer fermement a la
main. S’il n’est pas suffisamment serré, 'embout peut laisser fuir le
produit ou subir des dommages. Ne pas se servir d’un outil pour
serrer ’embout; le fait de trop le serrer pourrait ’'emdommager.

REGLAGE DE PUISSANCE

Le pulvérisateur dispose de
quatre niveau de puissance :
100%, 50%, 25% et 12%.

Plus le niveau de puissance
est bas, plus il sera possible
de s’approcher de la surface et
de réduire ainsi 'excédent de
pulvérisation. Les niveau de
puissance peu élevés permettent
d’obtenir un meilleur contréle; il
faudra toute fois plus de temps pour recouvrir la surface desirée.

Jet vertical

Jet horizontal

12 25 50 100 %

© S
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NOTA: Pour obtenir un jet régulier, el est nécessaire de
réduire la quantité de produit s’écoulant dans le
pistolet, tout en diminuant la puissance. Pour
réduire le débit, tourner lentement le bouton de
réglage du débit dans le sens horaire.

Chaque fois que I'on branche le pulvérisateur, sa puissance est
automatiquement réglée a 100%. Pour modifier la puissance,
appuyer une fois sur le bouton situé sur le dessus du pulvérisateur
pour une puissance de 50%, deux fois pour une puissance de 25%,
et trois fois pour une puissance de 12%.

NOTA: Toujours vérifier le jet de pulvérisation sur un vieux
morceau de bois ou de carton avant d’utiliser I'appareil.

AAVERTISSEMENT

S’assurer de ne pas mouiller la commande de puissance, afin
d’éviter tout dommage au pulvérisateur. Faire trés attention
lors de I'utilisation ou du nettoyage de ce dernier.

BOUTON DE REGLAGE DU DEBIT

La forme du jet est déterminée par le bouton de réglage du débit
situé a l'arriere du pulvérisateur, ainsi que par I'épaisseur du produit
utilisé.

On augmente le débit en tournant le bouton de réglage dans le
sens antihoraire; et on en diminue le débit en tournant le bouton
dans le sens horaire. Pour régler le jet, il suffit d'effectuer les
opérations suivantes:

1. Tourner le bouton de réglage du
débit dans